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BRALEC, VRNI SE DOMOV: beroči možgani v digitalnem svetu

Maryanne Wolf

Prevod: Aleš Učakar

Zbirka: Bralna znamenja 

CZ

ISBN/EAN:9789612824648

Število strani: 240

Mere (mm): 157 x 230 x 17

Teža (g):308

Vezava: mehka

Redna cena z DDV: 27,99 EUR

Datum izida: 29. 01. 2021
Knjiga premišlja našo spremenjeno zmožnost kritičnega razmišljanja in sočutja, ko v času tehnoloških sprememb postajamo vedno bolj odvisni od digitalnih tehnologij. Sestavljena je iz niza pisem, ki se poglabljajo v možganske preobrazbe, nastajajoče ob prilagajanju digitalnim medijem. V svojem pisanju avtorica povezuje nevroznanost, literaturo, izobraževanje, tehnologijo in filozofijo v celostno pričevanje o našem času in svetu ter združuje zgodovinska, literarna in znanstvena dejstva s prigodami in anekdotami iz vsakdana. Izzivalno branje nam ponuja smernice za bolj brezskrbno pot v digitalno prihodnost.

Maryanne Wolf (1950) je ena ključnih preiskovalk pismenosti na svetu. Njene knjige Proust and the Squid: The Story and Science of the Reading Brain (2007), Dyslexia, Fluency, and the Brain (2001), Tales of Literacy for the 21st Century (2016) in Reader, Come Home: The Reading Brain in a Digital World (2018) so obvezno branje za vsakogar, ki se ukvarja z branjem, zlasti branjem z digitalnih medijev.
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Arnon Grunberg 

Prevod: Mateja Seliškar Kenda
Zbirka: Moderni klasiki 
CZ

ISBN/EAN: 9789612824716

Število strani: 424

Mere (mm): 158 x 248 x 31
Teža (g): 895

Vezava: trda

Redna cena z DDV: 37,99 EUR

Datum izida: 29. 01. 2020
Genieka Janowskega vsi kličejo Poljak, toda njegova identiteta ima samo tri središča: je gasilec, mož in oče. Tako profesionalno kot zasebno se trudi izpolniti svoje vloge in zadovoljiti pričakovanja drugih. V četi C je timski igralec, z razumevanjem sprejema zbadanja in šale; sinu, ki je tih in brez prijateljev, izpolni željo in mu priskrbi ponija; dobro skuša izpolnjevati tudi svoje zakonske dolžnosti. Predvsem pa se neizmerno trudi ljubiti. A kot se rado zgodi v življenju dobrih ljudi, mu tla spodnese pretresljiva tragedija in ljubezen zanj nenadoma postane bolečina. Po usodnem dogodku ga v iskanju smisla pot vodi od spokorništva v kurniku do snubljenja v Ukrajini. Bralec Poljaku sledi v nepričakovane smeri in nenavadne situacije, med posebneže in slehernike, pri tem pa roman obema zastavlja na videz preprosto, a ključno vprašanje: kaj pomeni biti dober mož in človek? Razgibana pripoved, ki svoj hipnotični ritem ustvarja z neskončnimi priredji in ponavljanji, počasi gradi napetost, ki je skoraj neopazna, nelagodje, ki ga ne znamo neposredno imenovati, vse do silovitega zaključka.

Arnon Yasha Yves Grunberg (1971) je eden najpomembnejših sodobnih nizozemskih pisateljev. Za svoje pisanje je prejel že vse največje domače nagrade, nekatere celo večkrat, ker je del svojih knjig objavil pod psevdonimom; ne manjka pa mu niti mednarodnih časti. V slovenščini že imamo njegova romana Plavi ponedeljki (Vodnikova založba (DSKG), KUD Sodobnost International, 2011) in Tirza (Mladinska knjiga, 2015), oba v prevodu Mateje Seliškar Kenda.
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NASLOV 

Dragan Velikić

Prevod: Đurđa Strsoglavec

Zbirka: Vilenica 

CZ

ISBN/EAN: 9789612824709

Število strani: 272

Mere (mm): 148 x 208 x 23

Teža (g): 375

Vezava: trda

Redna cena z DDV: 29,99 EUR

Datum izida: 29. 01. 2021
Na srednjeevropskem zemljevidu Velikićeve literature se je Beograd pogosto pojavljal, v romanu Naslov pa je prestolnica Srbije glavna in tragična oseba. Sprehajajoč se po ulicah mesta protagonist Vladan Todorović, uslužbenec Poštnega muzeja, sestavlja svoje »zapise tesnobe«, svojevrsten dosje Beograda in sebe kot Beograjčana, in z njim bralec potuje po mestu v različnih fazah uničenja, od turških časov do danes, ter odkriva vzroke za stanje duha beograjske in srbske družbe, od kod ta občutek počasnega propadanja. Gre za odkrito angažirano delo o sodobnosti Srbije, ki se je znašla na »evropski deponiji«; posvetilo mestu, ki ga Velikić ne opisuje, ampak ga gradi; mestu, ki je sestavljeno iz zgodovinskih plasti, anekdot oziroma citatov tujih življenj. Dragan Velikić (1953) je eden najprepoznavnejših srbskih pisateljev. Za svoje prozno delo je prejel številne mednarodne nagrade, nazadnje lani nagrado vilenica. V slovenščini je že izšlo sedem njegovih knjig, pet romanov, nazadnje Preiskovalec (2018), in dve zbirki esejev.
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IZ JEZIKA, KI GA NI 

Fabjan Hafner
CZ
ISBN/EAN: 9789612824655

Število strani: 352

Mere (mm): 145 x 230 x 28

Teža (g): 492

Vezava: trda

Redna cena z DDV: 32,99 EUR

Datum izida: 29. 01. 2021
Fabjan Hafner (1966–2016), rojen v Gradcu, je bil ambasador slovenske literature v najbolj žlahtnem pomenu besede. Za svoj prevajalski opus prejel številne nagrade in priznanja, bil je pobudnik literarnih festivalov ter izvrsten znanstvenik in poznavalec Slovenije, Koroške in njune književnosti v obeh jezikih. 


Iz jezika, ki ga ni prinaša v eni knjigi vse Hafnerjeve slovenske pesmi, iz (večjezičnih) zbirk, zbornikov in antologij: Indigo (1988), Gelichter + Lichtes: Gedichte (1991), Brezročno govorjenje (2001), Lukavi - zarečeni kruh (2006), Vodi me, voda (2007) in Prve in zadnje pesmi (Erste und letzte Gedichte, 2020), ter revijalno objavljene in doslej še neizdane slovenske pesmi.
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ČEBELJA DRUŽINA

Anja Mugerli 
CZ
ISBN/EAN: 9789612824662

Število strani: 144

Mere (mm): 148 x 208 x 15

Teža (g): 269

Vezava: trda

Redna cena z DDV: 24,99 EUR

Datum izida: 29. 01. 2021
Rdeča nit sedmih zgodb so obredi oziroma stari običaji, značilni za slovensko kulturo, ki pa so prestavljeni v drug kontekst ali drug, sodoben čas, kjer pridobijo novo vlogo in podobo. V ospredju je tematika družine, bodisi neuresničene (Jabolkosnedka), bodisi združene in nato ločene zaradi življenjskih okoliščin (Rdeči petelin), bodisi takšne, ki bi lahko v drugačnih okoliščinah postala resnična (Čebelja družina). Z izjemo ene, ki daje zbirki naslov in se dogaja v določenem obdobju v zgodovini, se vse zgodbe dogajajo v sedanjem času, hkrati pa zaradi obredov in atmosfere učinkujejo brezčasno. Anja Mugerli nas z jezikovno virtuoznostjo vplete v svet, ki ga ne poznamo, pa čeprav v njem živimo. V njem nenehoma prehajamo meje, jezikovne, kulturne, politične, geografske, pa tudi tiste med resničnostjo in nezavednim.


Anja Mugerli (1984) je diplomirala iz slovenistike in magistrirala iz uprizoritvenih študij in kreativnega pisanja. Objavila je zbirko kratkih zgodb Zeleni fotelj (2015) in roman Spovin (2017).
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BRIDKOST JE STVAR S PERESI 

Max Porter

Prevod: Anja Golob in Katja Šaponjić

Zbirka: Najst 

CZ

ISBN/EAN: 9789612824693

Število strani: 120

Mere (mm): 148 x 208 x 15

Teža (g): 282

Vezava: trda

Redna cena z DDV: 22,98 EUR

Datum izida: 29. 01. 2021
Po tragični smrti žene oče ostane sam z dvema sinovoma. Njihovo londonsko stanovanje polnijo globoka žalost, nejevera in praznina. Tedaj pa se k njim naseli Vrana, »sentimentalna ptica«, ki jo je k njim priklicala izguba in ki se nameni ostati z njimi, vse dokler se njihova rana ne bo začela celiti … Bridkost je stvar s peresi je neverjeten prvenec, deloma novela, deloma pravljica, deloma esej o izgubi. Napisan z liričnim slogom, ki iz proze z lahkoto prehaja v poezijo ali skoraj dramske dele in iz čustveno pretresljivih odlomkov v tople, duhovite povedi. Knjiga o smrti, izgubi, žalosti in tolažbi, ki jo najdemo v ljubezni in umetnosti – in obenem knjiga, ki dokazuje, da sta ljubezen in umetnost včasih sinonima.


Max Porter (1981) je angleški pisatelj, prej knjigarnar in urednik. Njegov drugi roman z naslovom Lanny je izšel lani in bil nominiran za bookerja.
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TIGROVO MLEKO 

Stefanie de Velasco

Prevod: Tina Štranca

Zbirka: Najst 

CZ

ISBN/EAN: 9789612824730

Število strani: 272
Mere (mm): 148 x 208 x 23

Teža (g): 382

Vezava: trda

Redna cena z DDV: 29,99 EUR

Datum izida: 29. 01. 2021
14-letnici Nini in Jameelah se brezdelno potikata po poletnem Berlinu; govorita v svojem jeziku, kadita, se norčujeta iz mimoidočih, kradeta po trgovinah, za pogum pa pijeta tigrovo mleko: mešanico, sestavljeno iz mleka, soka marakuje in brendija. Nini je blondinka, priljubljena pri vrstnikih, nekoliko počasnejša, Jameelah, iraška begunka, pa brihtna punca, ki se v Nemčiji počuti doma in si želi postati državljanka. Toda to poletje se bo njun svet postavil na glavo in morali bosta sprejeti težke odločitve in mimogrede še odrasti. 
De Velasco je pisateljica hitrega tempa, eksplozivnega stila, z izrednim posluhom za sodobni govor najstnikov in z hipnotičnim vizualnim načinom pisanja.


Stefanie de Velasco (1978) je nemška pisateljica s španskimi koreninami. Njen prvenec Tigrovo mleko je naletel na odličen sprejem tako pri bralcih kot pri kritikih.

Ponatisb8
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220 STOPINJ POŠEVNO: preprosto in sveže

Urška Fartelj 

MKZ

ISBN/EAN: 9789610159667

Število strani: 

Mere (mm): 206 x 259 x 23

Teža (g): 1089

Vezava: broširana

Redna cena z DDV: 29,99 EUR

Datum izida: 29. 01. 2021
Prva Urškina knjiga 220 stopinj poševno je nemudoma postala uspešnica ne le v njenem rodnem Prekmurju, vzljubila jo je vsa Slovenija. Po enaki poti je hitro krenila tudi njena druga knjiga, v kateri nam Urška pokaže, kako uživati naravno hrano vse leto. To storimo tako, da jo shranimo: vkuhamo, zamrznemo, sočimo, sušimo ... takrat, ko je najokusnejša. S tem dobimo hranljive domače sestavine za pester in raznovrsten jedilnik tudi takrat, ko zemlja spi. S 100 novimi recepti in mojstrskimi fotografijami jedi in narave se bomo sprehodili skozi letne čase in Urškine zgodbe o življenju. Knjiga bo dragocena tudi zaradi poglavja o začimbah (kako jih uporabljamo in kombiniramo) ter številnih praktičnih nasvetov (recimo kako najlažje olupimo jajce).
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IMAM ZELENE ČEVELJČKE

Anja Štefan, Jelka Reichman

Zbirka: Velike slikanice

MKZ

ISBN/EAN: 9789610154945

Število strani: 42

Mere (mm): 211 x 266 x 10

Teža (g): 510

Vezava: trda

Redna cena z DDV: 19,99 EUR

Datum izida: 29. 01. 2021

Anja Štefan in Jelka Reichman sta izjemno priljubljeni soustvarjalki slikanic. Skorajda ni slovenskega otroka, ki ne bi poznal pesmi in čudovitih podob teh dveh umetnic iz knjig, kot so Sto ugank, Še sto ugank, Lonček na pike in druge. Slikanica Imam zelene čeveljčke vabi otroke v pisanost našega sveta.

Že naslovna pesem intonira razpoloženje večjega dela pesmi v zbirki: vedrino, lahnost, šaljivost in igrivost. Vsebina pesmi odslikava »urnik« in vsakdan otrok doma, v vrtcu in v nižjih razredih osnovne šole. V pesmih je veliko dogajanja, igre, gibanja in zvokov. V njih nastopajo živali, ki jih imajo otroci radi in jih lahko prepoznajo že na vrtu, v bližnjem gozdu ali na travniku. Z njihovo pomočjo se otroci učijo novih besed, šteti, miselno in čustveno sodelovati v svetu pesmi in zgodb.  

Revije
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CICIDO, februar 2021
Odgovorna urednica: Maja Žugič
MKZ
ISBN/EAN: 9771408678047 

Število strani: 64

Mere (mm): 200 x 275 

Redna cena z DDV: 4,53 € za naročnike v vrtcu/v šoli, 4,78 € za individualne naročnike, 
5,70 € v prosti prodaji 
Datum izida: 5. 02. 2021
Pustno februarsko naslovnico, uganko Jelene Isak Kres in pustno rajanje v vrtcu Pri veseli kravi je ilustrirala Jelka Godec Schmidt. Slovensko ljudsko je upodobila Maja Kastelic, Koščevo pustno pa Peter Škerl. Medo in Pujsi Sebastijana Preglja in Igorja Šinkovca se učita umivati roke, Bine iz črtice Eve Markovič Moj bratec je mehanik, ki vse pokvari pa svojo družino o lumparijah in strpnosti. Zgodbo o Binetu in pesem Promet v dnevni sobi Davida Bedrača je ilustrirala Maša Kozjek.

Kako je zajček izgubil svoj rep, izveste v škotski ljudski Zajčkov repek, ki jo je prevedla in priredila Anja Štefan (ilustriral Zvonko Čoh). Krofi in pustni sprevod je tema uglasbene pesmi Anje Štefan in slikopisa Slavice Remškar – oboje je ilustrirala Bojana Dimitrovski. Pustna je tudi črtica Mateje Gomboc Družina Bedanec, ki jo je upodobil Miha Hančič. Ta je ilustriral še eno pustno pesem Pustna Andreje Borin.

V drugem delu revije se najprej igramo z Mimi, Kukujem in Titijem, ki so obiskali lutkovno gledališče (Nataša Bucik in Ana Zavadlav), potem pa – z Jako in njegovo babico – pospravljamo sobo. Rubriko Polžek Oli svetuje pripravljata Martina Peštaj in Ana Košir.

Na vrtiljaku mesecev nas Barbara Hanuš in David Krančan spomnita na slovenski kulturni praznik, Jelka Pogačnik pa nam razkrije sledi gozdnih prebivalcev: krta, šoje, deževnika, poljskih zajcev … S Katarino Bizjak Slanič se razgibavamo tako, da oponašamo gibanje živali, v likovni delavnici pa z Evo Jeraj ustvarjamo preproste grafike.

V znamenju umetnosti je tudi zadnji del revije: Cici Vesela šola, ki sta jo pripravila Žiga Kosec in Igor Šinkovec, je posvečena pesništvu, predzadnja stran je polna bralnih namigov knjižničarke Ide Mlakar Črnič, na zadnji strani pa si lahko ogledate umetnijo meseca, ki jo je izbrala Silva Karim.

Marčni Cicido izide 5. marca 2021.
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CICIBAN, februar 2021
Odgovorna urednica: Slavica Remškar
MKZ
ISBN/EAN: 9770350887002

Število strani: 64

Mere (mm): 200 x 275 

Redna cena z DDV: 4,70 € za naročnike v vrtcu in šoli, 4,98 za individualne naročnike, 
5,90 € v prosti prodaji 

Datum izida: 1. 02. 2021
Februarska naslovnica je delo Zvonka Čoha. Ljudsko šalo, ki je tokrat pustna, je ilustriral Ivan Mitrevski, pesem Andreje Borin Vrtiček pa Ana Zavadlav. 
Cicibanda Jelke Godec Schmidt je le prišla do Gnile grape, Prevzetna žirafa Gaje Kos in Jureta Engelsbergerja pa do spoznanja, da dolg vrat prinaša tudi zadrege. 

V Abecednici se posvečamo črkama I in L, uglasbena pesem Anje Štefan pa mišji sreči (ilustrirala Alenka Sottler, uglasbil Robert Kamplet).

Kako je Ošao ustregel bolni mami, izvemo v japonski ljudski pravljici, ki jo je ilustrirala Ančka Gošnik Godec, v črtici Staše Tajane Grgovič Ne morem zaspati! pa se naučimo šteti ovčke.

Pustne uganke Anite Leskovec in Alenke Konc Ambrožič bomo rešili s pomočjo duhovitih ilustracij Bojana Jurca, skrite živali Ambroža Kvartiča pa ob ilustracijah Zvonka Čoha.

V slikopisu Slavice Remškar in Jake Vukotiča se sprašujemo Kaj je kultura?, na naslednjih straneh pa beremo pesmi Ifigenije Simonovič Mogoče bom umetnik, ko bom velik in Knjigoljuba Davida Bedrača. Pesmi je ilustrirala Mojca Fo.

Preden pokukamo v blok k Luki in prijateljem (piše Maša Ogrizek, riše Miha Hančič), se nasmejimo še Igorjevi pustni domislici (avtor je Vladan Nikolić).

V drugi polovici revije nam v Pižamovi bradni znački Boštjan Gorenc Pižama predstavi knjigo Bi čigumi?, Rudi Ocepek pa v rubriki Raziskujmo naravo lisico. S Katarino Bizjak Slanič oponašamo živali v gibanju, z Evo Jeraj pa izdelujemo skulpture iz papirja.

Tokratna Cici Vesela šola je pesniška, saj govori o pesmih, rimah pa tudi o pesnikih in pesnicah. Napisal jo je pesnik Žiga Kosec, ilustriral pa Igor Šinkovec. 

Naslednji Ciciban izide 1. marca 2021.
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Tedenske novosti  29. 01. 2021 (www.mladinska.com/o-skupini/za-medije/knjizne-novosti)

Naročanje 01 241 33 00, www.emka.si
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